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Rr,uneur t,uponlaur: Cts rNsrRUcloNS s'appLteurNt Âux ctNe vERstoNs DrFFÉRENrEs or L'appanrtL.

Sutvtz toulouRs Lts DoNN,rt spr.lreur\ pouR lF MoDllL eul vous avr/ arHr rr.

lmponralr luronmattou: Tutsr Grurnar rNsrRucloNs aRE valtD FoR FtvE DTFFERENT DEsTGN coNSTRUCTtoNs.

M,rXr SUnr THAT YOU CHECK THE SPECIFIC INFORMATION CONCERNING THE MODEL THAT YOUR HÂVE

PURCHÂSED.

Lrrsr KuNorN, LTEBER KUNDE,
danke, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie die Aufbauanteitung aufmerk-
sam durch, bevor Sie das Produkt montieren, um schâden durch nicht sachgemàBen Aufbau zu vermeiden.
Beachten Sie insbesondere die Warnhjnweise. Sottten Sie dieses Produkt an Dritte weitergeben, muss diese
Aufbauanteitung mit ausgehândigt werden.

CuÈnrs CLrrNrrs, Cnrns Crtrurs
Nous vous prions de bien voutorr tire le mode d'emploi attentivement avant de monter ou d'utiliser [e
produit afin d'éviter des dommages causés pal une utitisal.ion non conforme. Si vous souhâitez donner ce
produit à une tieTce personne, veuillez y jojndre ce mode d'emploi.

DraR cusro,r,trR,
thank you for purchasing this product. Ptease read atl the instructions in this manual carefutty, before you
assembte or use the product. ShouLd you pass on this product to third parties, ptease hand over the inst-
ruction manual atong with it.
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES

. Lors de [a montée, si ta force de levée est insuffisante et que par conséquent [a charge ne peut pas
être soutevée, vérifiez que [a tension du tieu atteigne 230Y t5%.

. L'appareil fonctionne avec une tension rle 230V t 5%. Lorsque [a tension nécessaire n'est pas att-
einte, [a charge doit être réduite.

DOMAINE D'UTILISATION

Le treuil étectrique ravit tout utilisateur grâce à son petit volume, son poids téger, son montage sim-
pte et son utilisation sécurisé. Le moteur nécessite 2 30V t 5% I 50Hz t 1% d'atimentation étectrique
monophasé et c'est un outit idéat pour soulever des chargements, comme par ex, pour t'aménagement
d'intérieur ou divers chantiers.

LISTE DES PIÈCES

*T,MBERTECH'
FR

[,acier de haute qualité, façonné et soudé avec un tuyau en acier. lI est rnonté sur [e pivot de

sortie et pivote te câbte en acier afin d'élever t'objet. L'armature est faconnée par soudure et es-

tampage avec Ltne plaque en acier de har"rte qualité. Ceta doit protéger et fixer la poutie muitiple

électrique.
4. Le crocÈet : Le crochet est forgé dans une matière de charbon en acier de haute quaLité. Avec le

crochei de type poutie n:uttipte, le poids conservé est doubié.
5. La commande a,Jtornalique : dans ia commancJe automâtique, il y a un ;nterrtlpleur à doubte

directiün afin de diriger [e crochet en môntée et ei'] desceûle. D'autte part. it y a un coffret arrêt

d'urqence vide qui permet de stopper ['appareit en cas d'urgënce.
Cet appâreit a un dispositif flnat supérieur et inférieur'
Lorsque le poids aug,nente et f interrupteur final louche l'anneau d'arrêt, ['interruptellr finâl inter-
ronlp! le circuil électrique afin que ta sécurité soit gerânlie.
Lorque le poids redescenr'l et que le câbte en acier s'épuise, ca clernier appr":ie sur te câble finat et
acti./e ia rondetle de frein. Àfin que la sécurité soit garantie, [e côntact de l'iftterrupleur va êtr-e acti-

onné afln d'interrompre Le circuit étectrique et que l'appareil §'arrète.

o NR: DÉSIGNATION

1 Armature
2 Armâture supérieure fi nate

Crochet
4 Patan

5 Contrepoids

6 Fiche d'atimentation
7 Boîtier
ô Môteur
9 Coffret arrêt d'urqence vide
10 lnterrupteur montée descente
1l Àrmature du palan

Barre finate inférieure
13 Tampon à ressort

Accassotm tNcLus

Arr"tr,=2D,è*r----
1 set de module de construction à routement

Support ptat 4 pjèces

5upoort à lanquette 4 Diàces

INSTRUCTIONS DE SÉCUNITÉ

Des chanqemenls servanls à améliorer l'àspect technique de l'appareit peuvent être effectués sans

préavis par le fabricant, ceux-ci ne seront alcrs pas encore pris en compte dans le mode cl'emploi.

tontrôlez t'appareit avant de le mettre en servi.e afin de vérjfier son intégraiité et sa fonctionnâ-
lûé.
Ne mettez jamais en service un apparêil détérioré ou eil panne. Contactez [e fabricant ou faites

conlrôter t'appareit par un nrgcanicien quatifié.
Travaillez loujours avec ['attenliûn ôt La précauticn nécessaire

N'usez en aucun cas de votre force excessivement I

Cardez ['endroit dans leqr:el vou§ §t!lisez le treuiI propre.
l'l'util,sez pas le treuil clans un endroit humide ou mouillé.
N'exposez jama'is te treuil sous ta pluie oLr à t'hunridité.

N,utilisez pas t'appareil à proxomité directe de tiquide ou d'objet légèrement enflammable.

Tenez les personnes extérieures (enfants, âssistants...) étoignées pendànt que vous utilisez iâ ma-

chine. Tenez l'es enfants Êt toutes tierces personnes étoignés de t'appareit.
Ne chargez pas le treu'il au dessus de sa capacité rnaximale de charge (voir données techniques).

Utilisez uniquement les accessoires du fabficant.
Lôrsque vous uljlisez te treuil, portez toujours un équipernent rle sécurité (chaussure de sécurité,

protÊction anti-bruil, Lun€tte de prûtectjon, etc.'.)
Pûsitio,rnez le câble de manière à ce qu'it ne pui§se pas se dètériorer.
N,utitisez jâmais un càble endomrnagé. Celui-ci doit être renrplacé par du personnet quelifié. Utiti-

sez toujours un càble avec les mêlnes propriétés et de nrême lorrgueur.

Effectuez des travaux rje maintenance et nettoyêz régulièrement l'appareil'
Vérifiez avani chaque utilisation que le câbie étectrique du treuil ne soit pas détérioré. N'utihsez
jamais un treuiI avec un câble endommagé'
Àssurez vous que Lâ batterie soit en bon ètat. Attentiort : évitez te contact avec la matière acide

de ta batterie, portez des lunettes de protection pour votre sécurité"
N,utitisez jamais te treuil lorsque le câbte en acier est usé, e§t emmeté ou présente un pti.
Failes tôujôUt-S attention à ce qu'aucune partie du côrps ûe püisse s'accrocher aux pièce:
pivotantes du treuil.
Faites toiljo*rs altention à ce que te treuil soit aussi droit que possible tors de ['utilisation et qu'it
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CONSÏRUCTION

La charge de levage du moteur : ce moteur est un moteur magnétique condensé monophasé et
d'isotation ctasse B. Le mécanisme magnétique a été construit comme des freins et fait office de
sécurité.
Boîte de commande : une commande à deux niveaux est utitisée ici. La roue d'engrenage et [e
pivot sont composés d'acier de haute quatité et subissent un traitement thermique. Le moteur et
[a boîte de commandes sont intégrés comme une unité, Le boîtier est conÇu par une méthode de
pression de coutée d'atuminium, i[ est compact et design.
Le tambour de câbte du pivot et ['armature : Le tambour de câbte du pivot est conçu avec de
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TNSTRUcToNS DE sÉcunrrÉ

ne soit pas positionné au cieçsous d'un angte excessivement marqué.
lle portez pas de vêtements larges, souptes, ou de bijoux pendant ['utitisation de L'.rppareil.
N'utilisez aucune fixation non aclmissible afin de rattonger te treu'it.
Ne vous positionnez jamais pendant ['utilisation entre la cargaison et [e treuil.
N'utilisez pas [e treuil de véhicute pour un usage non prévu à cet effet, comme par
exempte, pour soulever des personnes ou des charges.
Conservez [a machine dans un endroit sec après l'utilisation.
Rangez [a machine de manière à ce qu'ette soit hors de portée des enfants.
Assurez vous que tous les outits dont vous ayez eu besoin pour [e montage du treuit ont été
retirés avant ta mise en serv'ice cle l'appareil.
Évitez Les mises en marche inatentionelles et assurez vous toujours d'être prêt pour tes
travaux et de ne pas déctencher un départ jnvotontaire de [a machine.
Ne mettez pas la machine en service lorsque vous êtes fatigué ou sous l'emprise de médi-
caments, de ['atcoot, de drogues ou d'autres stupéfiants.
Par sécurité, ne conservez aucune pièce de l'embattage à [a portée des enfants (sac en
plastique, cafton, polystyrène, etc.).
It est interdit de surcharger le patan. lt est inlerdit, de soulever une charge âvec deux ou plusieurs
appareits.
lI est interdit de soulever une charge en biais ou de ta tracter sur [e sol.
l( est interdit de soutever un objet fixe ou un poids supérieur à la charge norninale.
Lors de ta montée d'une chàrge, it est strictement interdit que des personnes soient positionnées
en dessous de ['appareit.
l-;r charge nominate est indiquée sur [a ptaque signatétique de ['appareit.
L'interrupteur final est r,rn dispositif de sécurité qui prévient la déviation de la charge au-dessus de
[a timite. L'interrupteur final ne doit pas être utilisé en tant qu'interrupteur d'arrêt ou être dé-
rnonté.
Lorsque les freins ne fonctionnent pas lors de t'utilisation et que ta charge descend rapidement,
vous devez imnrédiatement appuyer sur t'interrupteur d'arrêt puis ensuite sur ['interrupteur de
descente. Après [e déchargement. veuitlez envoyer l'appareil afin qu'it soit réparé par des profes-
sionnels.
lI est interdit de laisser ta charge accrochée en ['air pendant une longue durée afin d'éviter ta dé"
formation des pièces. Veuillez n'effectuer aucune réparation ou des travaux de maintenance lors
de t'utitisation.
It est interdit de modifier toute pièce sur [e palan ou de les démonter.
Seton [a fréquence d'utilisation, [e palan doit être modifié ou démonté.
Seton la fréquence d'utitisation, une réparation approfondie doit être effectuée sur [e
patan après 20 heures d'utitisation en continue. (au moins 1X par an)
Le palan doit être mis à ta casse après'100 heures d'utitisation.

FR

DONNÉES TECHNIQUES

Les valeurs nommées ici mentionnent uniquement [a puissance de sortie du son' lt ne peut

ôtre attesté avec certitude que t'utilisateur doit porté une protection anti-bruit. Ceta dépend

de t,intensité du brLlit que t'oreil[e de t'utilisateur pellt supporter' Ceci est relatif, entre

autre, aux cond'itions environnementales {comme ta présence d'autres sources de bruit)'

L,ut.itisateur cloit toujours porter une protectior"r anti bruit pour son propre intérêt également

lorsque ceta n,est pas expticitement exigé pendant qu'iI utitise [a machine.

En cas de tlanger ou
d'urgence. appuyez en
temps utile sur te bou-
ton d'arrêt d'urgence.
Pour désactiver de nôu-
veau le bouton, toumez
['intÈrrupteur en direc-
tion de ta flèche.
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ooNNÉrs TECHNIeUES

DOMMAGTS DUS AU TRANSPORT

Vérifiez que ['appareil n'a pas étô endommagé per:ciant le trânsport après L'avoir débatlé.
Adressez voils au venderlr s'i{ présente des détériorations.

20
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PRÉPARATION

ÂTTENTION !

Le treuil est uniquement adapté pour un usage domestique !

Cet appareil n'a par été conçu pour une utilisat,ôn cornmerciate. Afin que le treuit sojt
utilisé sans crainte, tisez ta notice avec attention et ptus particulièrement tes instructions
d'r-rtilisation !

Âvânt de nlettre l'appareil en marche, assurez vous que ['appareil soit branché avec la prise
rj'alimentation adaptée. L'utilisation d'trn disjoncteur différentiel offre une protection
supptémentaire.

N'effectuez aucun travaux d'entretien tant qLle [a prise d'atimentation est branchée.

: PRCITECTION DE LiTUVIRONNTM.ENT ET TRAITEMENT DTS DECHETS

TRAITEMTNT DTS DÉCHETs
Dans le cas où vous scuhaitez jeter cet appareit, yeuitlez vous adresser à votre vândeil. local, un utili-
sateur de matière prernière ou urle déchetterie à tri séteciif.
Ne jetez en auculr cas t'appareiI dans tes ordures ménagères.
De cetle nranière, vous offrez une importante contribution à la protection de ['environnement.

lNsrau-*rroN

al Fixez [e treuil sur u*e poutre métatt,que (lmage 3). Utilisez uniquement les ctips de
mûntage inctus qui sont fixés sur ['extrémité du boîtier. Utilisez les vis, les rondelles et
les anneaux avec languette inclus dans le conlenu de [a livraison. La poutre nrétattique
doit être en r"r'lesurÊ de soutenir au minimum le dcuble de la charge affectée.
ÂÊn de garantjr une instatlation sécurisée de l'appareit, faites faire [e rnontage du
produit par des professionne[s quatifiés.

b) La poutre métallique doit avoir au minimum un diarnétre de 4&X46 mm, uns épaisseur
de mur de 2,3 mm et une Lonqueur de 450 mm (lmagÊ 4).

ci La poutre nrétatlique doit être ancr-ée dans [e mur cle manière sécurisée. Assurez vous
que te matériel et ['insta[ation sont en mesure de supporter [a charge.

d) Faites attel")tion à ce que le treuil soit instatlé à l'horizontal I

ei Assurez vous que la télécommande soit à tout monent à votre portée. Par corrséquent,
pour des raisons de sécurité, la télécommanrie doit être à une distance du sol
d'environ 80-'i50cm (lmage 4)

f) Ptacez le crochet pour le chargement dans sa fixation sur le boîtier de montage.
Pour ['ut'ilisation d'un crochet pour chargement supplémenlaire, uti(isez [e pivot de
déviation.

g) Le palan électrique est fixé en haut. Fixer [e ;:alan avec l'armature sur la poutre
transversate. La poutre transversale va être de nouveâu fixée sur [a colonne de
support. Cetle-ci va ôlre fixée sur ta place de travaiI conformément aux exigences du
ctient. Elle do'it être montée de manière stable et fixe et doit soutenir [a charge
nominate pendant une longue durée.

2L
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I NSTR.UCTION§ D' UTILISATION

a) Veuiltez lire ies instructions avec attention et effectuez queiques travaux nécessa'ires
a../ant d'utiliser ['appareiL pour ta première fois.

b) L'utilisateur doit :e tenir strictement à ces instruction:.
c) L'utilisâtion du treujl électrique est uniquerrent autarisée âu persûftne ayant pris

connaissar:ce des inslructions d'utilisation âuparâyant.
cii La pasition de travail doit être choisie de maniàre à ce que l'utilisateur soit protégé en

cas de chute du chargernent.
e) Veuillez yous assurer que personne ne sâ trouve dans la zone de danqer avant de

descendre ou monter une charge.
f) t"'uiil'isateur est responsabte de t'état irnpeccable de l'appareit, comme par exempte

du pivot de déviation et du matériel de montage, comme pour t'adjonctjon sécurisée
sur un pûint pivct stabte.

g) L'utilisateur doit se soucier que [e chargement maximat ne soit pâs dépassé. Ne tirez
jamais te câble portelrr ou les chargements au dessus de coins ou de rebords.

h) L'utilisâteur dcit vérifier si ['equipement est sêcurisé avânt ['utilisâtiorr du treuil.
i) Ne placez jamais te clrarqement directement sur [e câble porteur mais tcujours sur [e

crochet.
j) L'utilisateur doit toujours soulever très lentemenl le chargement du sol. Le câbte doit

être replié mais jamais complètement dérouté lors de la montée du chargement.
k) N'essayez jamais de soulever des charges branchées ou fixées.
l) Les charges ne peuvent être uniquernent soulevées ou montées à la verticale.

Ne déplacez pas les charges latéralement avec le treuil.
m) Evitez les arrêts brusques qu'exercent à court ternre les charges sur le moteur ; ceta

peut endommager celui-ci.
n) L'utilisateur doit constamment surveiller le déplacenrent du chargement.
ô) Lorsque I'utitisateur ne peut pas voir le déplacement en monlée cu descente du

chargement, [a zone de danger doit être bloquée et des personnes qui ont une vue
d'ensemble doivent âtre mises à contribution pour vous aider.

p) L'utilisateur doit pouvoir voir la fin de la traction du chargemeirt afin de prô.renir une
activation autômatiquê du coffret arrêt d'urgence vide.

q) Lorsque l'utilisateur délaisse te treuit pendant que [a charge s'accroche, [a zone de
danger doit être sécurisée.

rt Le treuil est uniquement à utiliser afin de descendre ou de monter des charges.
Le transport de personnes est interdit.

s) Vous devez absolurnent faire attention à ce que [a charge ne s'enfonce pas afin d'éviter
une surcharge.

t) Le chargement à transporter doit toujours être sécurisé et placé sur les crochets de
fixation.

23
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INSTRUCTIONS D' UTI LISATION

u) Si le treuil est endommagé, il doit être immédiatement remplacé. (lmage 6)
Veuitlez vous assurer que vous lrouvez suffisamment de lubriiant sur les pièces.
Répendez tous les 6 mois du lubrifiant sur les crochets de chargement, le tambour de
câbte du pivot, les freins du treuit et La douitle. Répandez le lubrifiant à l'interieur du
tambour de câbte du pivot, à chaque fois que vous renrplacez le câble en acier.

v) Faitës un entretien globat du treuit selon la fréquence d'uiitisation au moins une fûis
par ân.

Chargement. dc courtc durée

a) Ce treuit est adapté pour ['utilisation de type 5320.v" - 1û min iUtilisation périodique
avec interruptiôn). Le facteur de marche relatif s'élève à 20 ÿrl, ceta veut dire que
['appareil peut être utilisé lors d'une charge rom'inale pour 2 minutes pendant chaque
uti(isation puis doit être mis en arrêt pendant B rninutes afin de se refroidir. Par
conséquent, t'appareit peut en continu être utilisé pour une durée de 20:;i de ta ciurée
d'utitisation totate, cle 10 minutes lors de charge nominale.

Surcharge

a) Le treuil n'est pas adapté pour une utitisation en continue. Le moteur est protégé par
un interrupteur pour ten:pérature contre La surcharge et la surchaLriïe.

b) Lorsque [a durêe d'utjlisation admissible est atteinte, [a températr:re du moteur
diminue ; l'interrr-rpteur de température va mettre automatiquement le treuil en
arrèt. Âprès la phase rje refroidis:ement, l'interrupteur de température va
automatiquement se mettre de nouveau en marche.

c) Dans le cas de surcharge de [a traction du câbte avec une charge faible, la durée cie

charge va se dinrinuer *t la phase de refroid'issernent se raccourcir.
d) Attentiôn ! Dans [e cas de projectior.r directe à ta tumière du soleit, la lempérature du

boitier va fortement augmenter, ce qui va également raccourcir [a durée d'utitisation.
Par conséquent, il est possible que i'interrupteur de température après une
période d'utitisation plus courte se mette en arrêt et égaLement le treuil. Veuillez
attendre que ['appareil se refroidisse.
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UÏILISÀTION

Avant rie commencer à utiliser l'appareit. assurez vous que le càble en acier soit
déroulé correclement tour à tour sur te tambour de câbte . Ne rtéroulee jamais le câble
entièren":ent ! Laissez au moins 3 tours -§ilr [e tamDour de câble afin d'év'iier des
détériorations sur ceLui-ci.
Le treui( rra être diriqé par l'actionnemer:t dl i; lélécommand* (lmage 1,).

Polr l'act'ivalirn de t'iflterrupleur sup*rie,"*; (a charge va être sor-:levé. Per'l'activation
de i.'interrupleur inférieur. [e chargemenl desc*nd. Ne corimiitez janrais directement
cie |a montée vers la descente c'.r l'inverse. §lûppsz le trelril tûujcu!"s avânt de changer
de direction.
Âcti./ez le coffret arrêt d'urgence vicie {lmage 'l ) afin de s!êpper immédiatement le
f.r;r..iil sn cas d'urgence et de s'assurer qu'iI ne s'activera pa: de nouvearr. Afirr de
netlre cie nouveau l'appereit en service, tcurnez le coffret arrât d'urgence vide dans
[e Eens des aiguilles d'une mcntre, cela Cébloque [a chevilie de sécurité rouge. Le
treuil esl à présent prêt à être mis en service.
Le treuiI est équiFé d'un butoir d'arrét.
Âttention ! Lorsque ie câble est déroirlé jusqu'à un poinl sr"rr lequel te marquage rouge
est visible, celui-ci doit êlre stcppé. Le câble ne doit en aLjc,.rn cas cédé à cela.
Lorsque ie treuil ne peut pas directeme:rl sûulever une charge. mettez L'appareiI im
nrécljatement en arrêt afin d'éviter cles dommages et des iilcidents.
Yeuillez voils assurêr que te chargement a été mis en place de manière sécurisée sur
[e crochet. Pendant l'utitisation, fiaintenez [a plus grancie distance possible par
râppart au chargement et au câble en acier.
Pendant la descente du chargement, pënsez à ce qu'it est possible que le treuiI per-rt

se dérculer de quelques centimètres après avoir été mis en arrèt. Par conséqr.rent,
stoppez [e treuil ar: bon mr:n:ent.
Assurez vsus que vous ne ilouvez pas incliner latéraLement le câbLe en acier à plus
de 15'.
Le treuil peul ôtre utllisé avec un simple lôur de câble ou un double, par conséquent,
[a charge nomir':ale admissibte peut variée (voir dcnnée technique].
Contrôlez si toutes tes pièces et les acce§soires sant conforrnes à [a notice d'utitisation
apr'ès avoir débalter l'appareit. Vérifiez si le paian ne présente pas de chocs ou dÊ
détériôrations, si les càbl*s de branchenrent sor.rt dépourvus de défauts ei si le moteur
ne bouge pas ou ne présente pas de dégâts des eaux.
Ce palan êlectrique utilise ur:e â[in]eiltatiûn électrique nronophasée. La tension
nominale s'élève à 230V t 5?;, la fréquence nominate 501"{z r19.i. Le moteur doit ôtre
mis à [a terre de maniôre fiable. Dans le circuil, ['alimenialion éleclrique clo'il avoir
une protection contre ta surintensité.
Âprès l.e branchement sur l'alimentation électrique, [e patan peut être descendu et
monté dans [a commande par impulsion. De [a même manière, il est possible
d'effectrer une mise en service à vide en mor'rt*e et descente.
lI est possibte de contrôler- [e palan en modète de charge seulement torsque le
déptacernent en montée et descente est fiâbte et que les freins fofict'ionnent de
manière irréprochable.

.)

d)
e)

f)

s)

h)

r)

),

k)

t)

m)

n)
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La température ambiante doit être située entre 5"-40'C. La hauteur au dessus du

niveau de mer doit se situer en dessous de 1000m. L'humidité ambiante doit être

située à 30-95%. La température de conservation et de transport doit être située

entre -25' et 55'C.
o) Se(on les réquisitions de EN60204-32:2008 , t'utitisateur final doit effectuer te Test 2

au chapitre 18.2.2 après [e montage.

OPÉRATION

Utitisation avec un double tour de câble

Dévissez les écrous des 3 vis sur [e crochet à charge comptémentaire (lmage 1) et entevez te

couvercle de protection sur te côté. Ptacez [e câbte en acier sur [e pivot de déviation et fixez

de nouveau [e couvercte de protection. Veuittez vous assurez que [e crochet à chargement

et te pivot de déviation sont correctement mis en place et que [es écrous ont été solidement

visséi. Veuittez fixer [e crochet à chargement qui se trouve sur te câbte (lmage 3) sur ['oeiltet

du boitier du montage (lmage 7)

o

Utilisation avec simPte tour
de câbte

Utitisation avec double tour
de câble

n)
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INSTRUCTION ET MESURE SPÉCIALE

Veuittez vérifier t'appareit, [a prise et te câble d'atimentation avant chaque
utitisation ! Faites effectuer les réparations uniquement par des professionnels

autorisés.

lnstruction pour ta mise en service ,'Start-up"
a) Faites tout dabord un test de fonctionnement avant de charger [a première fois

['appareit.
b) Veuittez vérifier ['interrupteur afin de garantir que les fonctions de commande soient

opérationnetles.
c) Veuiltez vérifier ta flexibitité des ctips.
d) Vérifiez [a fonction des freins du treuiI afin de vous assurez qu'ette n'interrompe pas

t'atimentation étectrique intégratement lors de [a montée et descente du câbte en
acier.

e) Vérifiez [e câbte en acier avant ['utitisation et remptacez [e lorsqu'iI est endommagé.
Vérifiez que l'appareil n'émette pas des bruits inhabituets tors de [a mise en service.

Maintenance / Nettoyage
Entevez [e câbte de [a prise d'atimentation avec chaque entretien ou nettoyage de l'appareit,
Nettoyez t'apparei[ avec un chiffon humide et un peu de savon tiquide. N'utitisez jamais des
produits de nettoyage ou de sotvants qui peuvent endommager ['appareit ou corroder les pi-
èces en plastique.

Contrôtez régulièrement que [a longueur totate du câbte en acier et [a fonctionnaLité de
['appareit ne soient pas endommagées (lmage 2) (déroutez [e câbte jusqu'à ce que [a sécurité
se mette en ptace).
Faites remptacer [e câbte en acier exctusivement par des professionnets quatifiés en cas de
détérioration de cetui-ci (lmage 6).

Faites toujours attention au montage du câbte en acier (lmage 5)
Vérifiez tous les composants mécaniques torsque [a prise d'atimentation n'est pas raccordée.

Pièce de rechange :

Remptacez les pièces de t'appareit exctusivement par des piéces d'origine.

Recyclaqe :

Si vous souhaitez jeter l'appareit, renvoyez [e au vendeur ou remettez [e dans une
déchetterie avec tri sélectif.

Le câbte est fendu
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L'interrupteur de montée et de'
scente e'st activé nrais [e nloteur ne
tourne pas.

1 - L'atimÊntation étectrique n'est
pas raccordée.

2. Le câbte est cassê ou débran-
ché

3. Déiautsur'['interrt]pteur
4. Le condensâteur a gritté
5. L'interrupteur final n'a pas

été remis à sa place ou défaut
présent sur ['interrupteur de
deplacement.

6- Rupture de câbte sur
l'interrupteur thernrique

1. Raccorder t'alimefltation étec-
trique

2. Vérifier [e càbte et le rebran-
cher

3. Réparer ['interrupteur Du te
changer

4. Changer [e condensateur'
5. Vérifier t'interrupteur finâl

et changer ['inte.rupteur de
déptàcement.

6. Àttendre te refroidissement
de t'appâreil ou changer
('interrupteur thermique.

L'interrupteur à doubte direction
est activé. Le rnotêur produit beau-
coup de bruit mais ne peut soulever
ta charge.

1. La tension du réseau est trop
faibLe

2. Le condensateur est
eIldommâgé

J. Les freins ne sont pas entière.
ment desserrés

1. Régter la tension du réseau
2. Changêr te çondênsateur
3. Faites réparer t'appareil par

des protêssioi'inels

Après une panne de courant.
tes freins n'ont ptus de prise ou
l'appareil glisse.

l-'àir entrô tes freins est troll
importânt
LÊs ressorts des {reins ont cédô
La rondeLle des ireins est blo-
quée
Au démarrage, lâ rondetle des
freins est sate

Faites reparer t'eppareil par du
personnel c;ualifie.

Lc. bîrrit âugmente 1. Lâ lubrification rr'a pas été
ef Fe(tuée correctement

2. Après une longue Utitisation, lâ
roue d'engrenage et la doujlte
sont endommagées.

L Défaut sur [e montage ou choc

1. Lubrifier l'apparejI suffisam^
ment

2. Chânger la douille ou ta roue
d'engrenage

3. Vérifier les pièces de montage
ou rêparer les endroits qui ont
subits un choc.

Le palàn à trop de vûLtêge. l.

7.

Défaut sur [a rnise à [a tetre ou
protection non présente
Le branchement interne affecte
[e boitier

1. Vérifier la mise à ta terre et
effectuer te raccordement de
rnanière appropriée.

2. Vtirifier le branchement
interne.

i."-ô;;ü;;;;";;;n;; -- ".

t' interruptcur de mouvcment.
?. Véfifier, réparer ou rhanger

l'interrupteur frnal.

L'interrupteur fi n.iI ne lonctionne
pas

't. lnterrupteur de mouvement
final détectueux

2. lrrterrupteur finat bloqué

fôbdque en PÂC pour: JÀGC Wtlrenhandels Gmb,i E Co. (G

l:npoil JA6O Gicb.ri soltciig ClnttH. ln3qsh€imer §tr 12, 70499 Stilttgâf
Tè1,'FÀx-Nr +i9 71 1 320 90 a98 ((rlt c'rn àppel firc FrâncÊ, §uitse ou a,rgiquê vÊf! l'Âltemal&l

FR

RÉsoIuION DE PROBLÈMES

28

*T,MBERTECH*



*T,MBERTECH
DE/EN/FR

Es wird die Übereinstimmung mit fotgenden, für das Produkt gettenden
Richtlinien / Bestimmungen erktàrt:
l'he uÿ ûement with [olk;winq ualirT guidr:lines lreguIotious
for the prodLtct îs explained:
La conformité des dîrectives en vigueur I des conventions
suivontes est déclarée pour le produit:

EG-Richttinie über etektromagnetische Vertrâgtichkeit (EMV) 2004/108/EG
EC Directive of Electtonognetic Compotibitity {|il,C) 20041 108lEC
Directive EC sur la compotabilité électromognétique (EtÀC)

2004t 108tEc

Niederspannungsrichttinie 2006 I 95 I EG

EC Directive of Low Vo{toge Directive (LVD) 7AA6/95lEC
Directive de basse tensîon 2006195/CE

Machine Directive (MDl 20061 4ZIEG
EC Directive of lvlachinery Directive (lÿlDl 2006142/EC
Directive des mochines (i4D) 2N6l42lCE

EG-Richttine 2011 I 65/EG zur Beschrânkung der Verwendung bestimmter gefâhrticher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgerâten.
EC Dir ecL:ive 201 1 I 65 / E( on tl:f- Resü iction uf the Unse ol Certain l'tazardaus Substances in Elec
tr i cal nnd t:lt?L lr ot ti c Etlui pm {'nt.
Lo Dîrective 201 1 I 65/ CE sur lo restriction des substances dangereuses dons les
Équipements électriques et électroniques.

Angewandte Normen:
Ëe,fer rrnr;e f0 lhü slair)d{.ud§:
Normes oppliquées:

. EN 14492-2: 2006+Al

. EN 60204-32: 2008

. EN 55014-1:2006+A1

. EN 55014-2: 1997+A1+42

. EN 6100O-3-2: 2006+A1+A2

. EN 61000-3-3: 2008

Ort/ Datum / Unterschrift:
Ploce/ Dcte I Autlnrized Sigttotttre :

Lieul Dote I Signature autorisée:

Angaben zum Unterzeichner:
Title ol Signatoty:
lndicotion concernont le signatoire:

Stuttgart, 07.17.7011

1 f ',1""'n'-
Hr. Jakovac, 6\cf tsriinrer
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